
AD\1261967BG.docx PE732.800v02-00

BG Единство в многообразието BG

Европейски парламент
2019 – 2024 г.

Комисия по бюджети

2022/0009(COD)

30.8.2022

СТАНОВИЩЕ
на комисията по бюджети

на вниманието на комисията по граждански свободи, правосъдие и 
вътрешни работи

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на 
Съвета относно Агенцията на Европейския съюз за борба с наркотиците
(COM(2022)0018 – C9-0010/2022 – 2022/0009(COD))

Докладчик по становище: Никлас Хербст



PE732.800v02-00 2/25 AD\1261967BG.docx

BG

PA_Legam



AD\1261967BG.docx 3/25 PE732.800v02-00

BG

КРАТКА ОБОСНОВКА

Пандемията от COVID-19 разори предприятия и работещи хора навсякъде в Европейския 
съюз, но пазарите на наркотици показаха удивителна адаптивност. Производителите и 
трафикантите на незаконни наркотици продължиха да печелят от щетите, които нанасят 
на живота на хората, особено на хората в маргинализираните групи. Продавачите на 
наркотици усвоиха нови технологии с използване на услуги за криптирани съобщения, 
социалните медии и електронна търговия, много често в даркнет. От друга страна, 
употребяващите наркотици все повече експериментират с няколкото вида вещества и 
употребяват повече от един наркотик или вещество едновременно. Поради това 
феноменът на наркотиците добива все по-голяма сложност и се променя с все по-бързи 
темпове.

Стратегията на ЕС относно наркотиците за периода 2021 – 2025 г.1 и Планът за действие 
на ЕС относно наркотиците за периода 2021 – 2025 г.2 изискват повече действия на 
равнището на ЕС за справяне с променящите се предизвикателства, свързани с 
наркотиците, и Комисията е призована да предложи разширен мандат на Европейския 
център за мониторинг на наркотици и наркомании (ЕЦМНН), за да се вземе предвид 
променящата се ситуация. В извършената от Комисията оценка на дейността на ЕЦМНН3 
се подчертава ценната работа на Агенцията, но също така се изтъкват пропуските в 
нейния мандат. Настоящото предложение има за цел да запълни тези пропуски и да 
гарантира, че преработеният мандат на Агенцията е подходящ за целта, като го разшири, 
така че да бъде обхваната едновременната употреба на няколко вещества и да се подобри 
капацитетът за мониторинг и оценка на заплахите. Предложението също така засилва 
събирането на данни и информация, дава възможност на Агенцията да разработва 
кампании за превенция и повишаване на осведомеността в ЕС и предвижда, че тя може 
да подава сигнали, когато на пазара се появи ново опасно вещество. На последно място, 
тъй като действащият регламент за ЕЦМНН е от 2006 г., предложението привежда 
разпоредбите в съответствие със Съвместното изявление и общия подход на 
Европейския парламент, Съвета и Комисията относно децентрализираните агенции от 19 
юли 2012 г.4

Докладчикът приветства основните цели на предложението и е убеден, че разширеният 
мандат на Агенцията за борба с наркотиците ще даде възможност за по-ефективни 
действия, както за да се разбие пазарът на незаконните наркотици, така и за да се защитят 
европейските граждани от опасностите, свързани с наркотиците. 

Същевременно, в съответствие със своя подход към документите на децентрализираните 
агенции, докладчикът счита, че политическото съдържание на предложението следва да 
бъде разгледано от водещата комисия. Поради това проектът на становището се спира на 
онези области, в които комисията по бюджети може да добави стойност, и по-специално 
върху финансовите разпоредби и правилата за управление. 

Отражение върху бюджета и финансови разпоредби

1 ОВ С 1021, 24.3.2021 г., стр. 1.
2 OВ C 272, 8.7.2021 г., стp.2.
3 COM (2019)228
4 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11450-2012-INIT/en/pdf 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11450-2012-INIT/en/pdf
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Съгласно предложението на Комисията Агенцията на ЕС за борба с наркотиците ще се 
нуждае от допълнителни 63 милиона евро между 2024 и 2027 г. в сравнение със сумата 
в програмирането на МФР, а общият ѝ персонал ще се увеличи от 111 в бюджета за 
2022 г. на 145 до 2027 г. Разбира се, Агенцията трябва задължително да разполага с 
достатъчно финансови и човешки ресурси, за да изпълнява засиления си мандат, и ще 
бъде важно да се гарантира, че всички допълнителни задачи и отговорности, които може 
да бъдат договорени в окончателния законодателен акт, се финансират по подходящ 
начин. 

Докладчикът категорично се противопоставя на намерението на Комисията да достави 
допълнителните ресурси за Агенцията по функция 5 чрез компенсаторно намаление на 
финансирането за програмата за инструмент за управление на границите и визите 
(ИУГВ) по функция 4. ИУГВ се ползва от допълнително финансиране в размер на 
1 милиард евро чрез специфична за програмата корекция, договорена по време на 
преговорите по МФР, което означава, че има ясна политическа воля да се подкрепи 
инструментът именно с цел управление на границите, а не да се осигурят средства в 
подкрепа на агенциите. Значението на това допълнително финансиране се потвърди от 
кризата в Украйна и предложеното увеличение за ИУГВ при изготвянето на проекта на 
коригиращ бюджет № 3/2022. Освен това допълнителните задачи, възложени на 
Агенцията за борба с наркотиците съгласно предложението, не са задачи, които биха 
могли да се изпълняват в рамките на ИУГВ. 

Такси

С предложението се въвежда възможността Агенцията да начислява такси за 
„второстепенни услуги“ като средство за осигуряване на допълнителни приходи. 
Отправната точка на докладчика е, че агенциите следва да разполагат с необходимия 
бюджет да изпълняват задачите, които са им възложени от законодателя. Въпреки че 
моделите на финансиране въз основа на такси са напълно законни в случаите, когато се 
начисляват такси за основни услуги (напр. основания на такси модел, използван от 
Европейската агенция по лекарствата или от Европейския банков орган), не е ясно защо 
Агенцията за борба с наркотиците следва да таксува услуги, които законодателят 
първоначално не е счел за необходимо да бъдат предоставяни. 

Освен това разпоредбите относно таксите не са ясни, тъй като естеството на услугите е 
неясно определено, а управителният съвет разполага със значителна свобода на действие 
за определяне на естеството и размера на таксите без парламентарен контрол. Поради 
това докладчикът внася изменения за заличаване на разпоредбите, които разрешават на 
Агенцията да начислява такси. За да се обмисли въвеждането на такива такси, ще бъдат 
необходими по-голяма яснота по отношение на целта и естеството на таксите и ясни 
разпоредби относно парламентарния контрол.

Управление, парламентарен контрол и прозрачност

Докладчикът въвежда редица по-технически изменения, за да се гарантира, че 
разпоредбите на регламента са в пълно съответствие с принципите на общия подход. 
Повечето от тези изменения имат за цел да засилят парламентарния контрол и 
отчетността, например по отношение на назначаването на изпълнителен директор, и да 
се гарантира прозрачност при отчитането на бюджета. 
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по бюджети приканва водещата комисия по граждански свободи, 
правосъдие и вътрешни работи да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Явлението наркотици се 
основава все повече на технологиите, 
както отново стана видно по време на 
пандемията от COVID-19, когато бе 
наблюдавано навлизането на повече 
нови технологии, имащи за цел 
улесняване на разпространението на 
наркотици. Счита се, че около две трети 
от офертите на пазарите в даркнет са 
свързани с наркотици. При търговията с 
наркотици се използват различни 
платформи, включително мрежите на 
социалните медии и мобилните 
приложения. Това развитие намира 
отражение в ответните действия спрямо 
явлението наркотици, като се отчитат 
по-голямо използване на мобилните 
приложения и повече интервенции в 
сферата на електронното 
здравеопазване. Съвместно с други 
съответни агенции на Съюза и като 
избягва дублирането на усилия, 
Агенцията следва да наблюдава това 
развитие като част от цялостния си 
подход към явлението наркотици.

(14) Явлението наркотици се 
основава все повече на технологиите, 
както отново стана видно по време на 
пандемията от COVID-19, когато бе 
наблюдавано навлизането на повече 
нови технологии, имащи за цел 
улесняване на разпространението на 
наркотици. Счита се, че около две трети 
от офертите на пазарите в даркнет са 
свързани с наркотици. При търговията с 
наркотици се използват различни 
платформи, включително мрежите на 
социалните медии и мобилните 
приложения. Това развитие намира 
отражение в ответните действия спрямо 
явлението наркотици, като се отчитат 
по-голямо използване на мобилните 
приложения и повече интервенции в 
сферата на електронното 
здравеопазване. Съвместно с други 
съответни агенции на Съюза и като 
избягва дублирането на усилия, 
Агенцията следва да наблюдава това 
развитие като част от цялостния си 
подход към явлението наркотици. Като 
взема предвид технологичния 
напредък и по-усъвършенстваните 
методи за криптиране, Агенцията 
следва да подчертава значението на 
това държавите членки да приемат 
подходящи цифрови решения с цел 
справяне с явлението наркотици по 
координиран, съгласуван и оперативно 
съвместим начин.



PE732.800v02-00 6/25 AD\1261967BG.docx

BG

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Отговорностите на Агенцията 
в областта на международното 
сътрудничество следва да бъдат 
определени по-ясно, за да може тя да 
участва пълноценно в такива дейности и 
да отговаря на искания от трети 
държави и органи. Агенцията следва да 
може да допринася за разработването и 
реализирането на външното измерение 
на политиката на Съюза в областта на 
наркотиците и водещата роля на Съюза 
на многостранно равнище като средство 
за гарантиране на ефикасното и 
последователно прилагане на 
политиките на Съюза в областта на 
наркотиците във вътрешен и 
международен план. За да може 
Агенцията да задели достатъчно 
ресурси за тази задача, дейността по 
международното сътрудничество 
следва да бъде част от нейните 
основни задачи. Тази дейност следва 
да се основава на рамка за 
международно сътрудничество на 
Агенцията, която следва да е в 
съответствие с приоритетите на Съюза в 
областта на международното 
сътрудничество и да се преразглежда 
редовно, за да се гарантира, че отразява 
адекватно настъпилите промени в 
международен план.

(25) Международното 
сътрудничество следва да бъде 
основна задача на Агенцията, като 
отговорностите ѝ следва да бъдат по-
ясно определени, за да може тя да 
участва пълноценно в такива дейности и 
да отговаря на искания от трети 
държави и органи. Агенцията следва да 
може да допринася за разработването и 
реализирането на външното измерение 
на политиката на Съюза в областта на 
наркотиците и водещата роля на Съюза 
на многостранно равнище като средство 
за гарантиране на ефикасното и 
последователно прилагане на 
политиките на Съюза в областта на 
наркотиците във вътрешен и 
международен план. Дейността в тази 
област следва да се основава на рамка 
за международно сътрудничество на 
Агенцията, която следва да е в 
съответствие с приоритетите на Съюза в 
областта на международното 
сътрудничество и да се преразглежда 
редовно, за да се гарантира, че отразява 
адекватно настъпилите промени в 
международен план.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) За да се помогне на (26) За да се помогне на 
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финансирането от Съюза за научни 
изследвания в областта на сигурността 
да разгърне пълния си потенциал и да се 
отговори на нуждите на политиката в 
областта на наркотиците, Агенцията 
следва да подпомага Комисията при 
определянето на ключови 
научноизследователски теми и при 
изготвянето и изпълнението на 
рамковите програми на Съюза за научни 
изследвания и иновации, които са от 
значение за целите на Агенцията. 
Когато Агенцията помага на Комисията 
при определянето на ключови 
научноизследователски теми и при 
изготвянето и изпълнението на рамкова 
програма на Съюза, тя следва да не 
получава финансиране по тази 
програма, за да се избегне потенциален 
конфликт на интереси. И накрая, 
Агенцията следва да участва в 
инициативи в рамките на Съюза, 
насочени към научните изследвания и 
иновациите, за да се гарантира, че 
технологиите, необходими за нейните 
дейности, са разработени и достъпни за 
използване.

финансирането от Съюза за научни 
изследвания в областта на сигурността 
да разгърне пълния си потенциал и да се 
отговори на нуждите на политиката в 
областта на наркотиците, Агенцията 
следва да подпомага Комисията при 
определянето на ключови 
научноизследователски теми и при 
изготвянето и изпълнението на 
рамковите програми на Съюза за научни 
изследвания и иновации, които са от 
значение за целите на Агенцията. 
Когато Агенцията помага на Комисията 
при определянето на ключови 
научноизследователски теми и при 
изготвянето и изпълнението на рамкова 
програма на Съюза, тя следва да не 
получава финансиране по тази програма 
и да предприема всички необходими 
мерки за избягване на конфликти на 
интереси. И накрая, Агенцията следва 
да участва в инициативи в рамките на 
Съюза, насочени към научните 
изследвания и иновациите, за да се 
гарантира, че технологиите, необходими 
за нейните дейности, са разработени и 
достъпни за използване. Планираните 
научноизследователски и 
иновационни дейности следва да 
бъдат определени в единния 
програмен документ, съдържащ 
многогодишната и годишната 
работна програма на Агенцията.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Управителният съвет следва да 
бъде подпомаган от изпълнителен съвет, 
за да подготвя своите решения. 
Агенцията следва да се ръководи от 
изпълнителен директор. Научен комитет 
следва да продължи да подпомага 

(27) Агенцията следва да бъде 
организирана, както следва: за 
надзора върху работата на Агенцията 
следва да отговаря управителен 
съвет, съставен от представители на 
държавите членки и Комисията и от 
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управителния съвет и изпълнителния 
директор по съответните научни 
въпроси.

експерт, назначен от Европейския 
парламент. Държавите членки, 
Комисията и Европейският 
парламент следва да спазват 
принципа на баланс между половете 
при назначенията, особено по 
отношение на цялостния състав на 
управителния съвет. Управителният 
съвет следва да бъде подпомаган от 
изпълнителен съвет, който следва също 
така да може да взема конкретни 
решения в ясно определени случаи. 
Агенцията следва да се ръководи от 
изпълнителен директор, който да 
отговаря за ежедневното управление 
на Агенцията. Научен комитет следва 
да подпомага управителния съвет и 
изпълнителния директор по съответните 
научни въпроси.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 27 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27a) Изпълнителният директор 
следва да се назначава от 
управителния съвет въз основа на 
кратък списък, изготвен от 
Комисията, и след като е получено 
одобрението на Европейския 
парламент. Изпълнителният 
директор следва да представя 
годишния доклад на Агенцията пред 
Европейския парламент и пред 
Съвета. Освен това Европейският 
парламент и Съветът следва да 
могат да канят изпълнителния 
директор да докладва за 
изпълнението на своите задължения.
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Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 27 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27б) За да се гарантират 
независимото функциониране и 
почтеността на Агенцията, 
управителният съвет следва да 
приеме практически правила за 
предотвратяване и управление на 
конфликти на интереси, като 
надлежно вземе предвид препоръките 
на Европейския омбудсман. Тези 
правила следва да гарантират по-
специално, че високопоставените 
представители на Агенцията не 
накърняват нейната почтеност по 
време на своя мандат или след него.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Агенцията следва да разполага с 
подходящи ресурси за изпълнението 
на задачите си и с автономен бюджет. 
Тя следва да се финансира основно чрез 
финансов принос от общия бюджет на 
Съюза. Бюджетната процедура на 
Съюза следва да е приложима 
дотолкова, доколкото засяга приноса на 
Съюза и всякакви други субсидии, 
платими от общия бюджет на Съюза. 
Одитът на счетоводните отчети следва 
да се извършва от Сметната палата на 
Европейския съюз.

(29) На Агенцията следва да се 
предоставят необходимите човешки 
и финансови ресурси, за да изпълнява 
целите, задачите и отговорностите, 
които са ѝ възложени съгласно 
настоящия регламент. Тя следва да 
разполага с автономен бюджет. Тя 
следва да се финансира основно чрез 
финансов принос от общия бюджет на 
Съюза, като необходимите 
бюджетни кредити се вземат 
изключително от неразпределените 
маржове в рамките на съответната 
функция от многогодишната 
финансова рамка и/или чрез 
мобилизиране на съответните 
специални инструменти. Бюджетната 
процедура на Съюза следва да е 
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приложима дотолкова, доколкото засяга 
приноса на Съюза и всякакви други 
субсидии, платими от общия бюджет на 
Съюза. Одитът на счетоводните отчети 
следва да се извършва от Сметната 
палата на Европейския съюз.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Таксите подобряват 
финансирането на една агенция и 
може да се обмисли използването им 
за конкретни въпроси, които могат 
да бъдат ясно отделени от основните 
задачи на агенцията. Всички такси, 
събирани от Агенцията, следва да 
покриват разходите ѝ за 
предоставяне на съответните услуги.

заличава се

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Изпълнителният директор 
следва да представя годишния доклад 
на Агенцията пред Европейския 
парламент и пред Съвета. Освен това 
Европейският парламент и Съветът 
следва да могат да канят 
изпълнителния директор да докладва 
за изпълнението на задълженията си.

заличава се

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 35



AD\1261967BG.docx 11/25 PE732.800v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) При изпълнението на работната 
си програма Агенцията следва да си 
сътрудничи тясно със съответните 
международни организации, други 
правителствени и неправителствени 
органи и съответните технически органи 
във и извън Съюза, по-конкретно с цел 
да се избегне дублиране на работата и 
да се осигури достъп до всички данни и 
инструменти, необходими за 
изпълнение на мандата ѝ.

(35) При изпълнението на работната 
си програма Агенцията следва да си 
сътрудничи тясно със съответните 
международни организации, други 
правителствени и неправителствени 
органи и съответните технически органи 
във и извън Съюза, по-конкретно с цел 
да се избегне дублиране на работата и 
да се осигури достъп до всички данни и 
инструменти, необходими за 
изпълнение на мандата ѝ. В тази връзка 
Агенцията следва да може да работи 
с организации на гражданското 
общество и други съответни 
заинтересовани страни за повишаване 
на осведомеността на равнището на 
Съюза.

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Агенцията подпомага Комисията 
и държавите членки при определянето 
на ключови научноизследователски 
теми, изготвянето и изпълнението на 
рамковите програми на Съюза за 
научноизследователски и иновационни 
дейности, които са от значение за 
постигането на общата ѝ задача, 
определена в член 4. Когато Агенцията 
подпомага Комисията при определянето 
на ключови научноизследователски 
теми, изготвянето и изпълнението на 
рамкова програма на Съюза, Агенцията 
не получава финансиране от тази 
програма.

1. Агенцията подпомага Комисията 
и държавите членки при определянето 
на ключови научноизследователски 
теми и при изготвянето и изпълнението 
на рамковите програми на Съюза за 
научноизследователски и иновационни 
дейности, които са от значение за 
постигането на нейната обща и 
конкретни задачи, определени в 
членове 4 и 5. Когато Агенцията 
подпомага Комисията при определянето 
на ключови научноизследователски 
теми, изготвянето и изпълнението на 
рамкова програма на Съюза, Агенцията 
не получава финансиране от тази 
програма. Агенцията предприема 
всички необходими мерки за избягване 
на конфликти на интереси.
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Изменение 12

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Агенцията проактивно 
наблюдава и допринася за 
научноизследователските и 
иновационните дейности, за да 
изпълнява общата си задача, 
определена в член 4, подкрепя 
съответните дейности на държавите 
членки и изпълнява своите 
научноизследователски и иновационни 
дейности във връзка с въпросите, 
обхванати от настоящия регламент, 
включително разработването, 
обучението, изпитването и 
валидирането на алгоритми за 
разработване на инструменти. 
Агенцията разпространява резултатите 
от тези научни изследвания до 
Европейския парламент, държавите 
членки и Комисията в съответствие с 
член 49.

2. Агенцията проактивно 
наблюдава и допринася за 
научноизследователските и 
иновационните дейности, за да 
изпълнява своята обща и конкретни 
задачи, определени в членове 4 и 5, 
подкрепя съответните дейности на 
държавите членки и изпълнява своите 
научноизследователски и иновационни 
дейности във връзка с въпросите, 
обхванати от настоящия регламент, 
включително разработването, 
обучението, изпитването и 
валидирането на алгоритми за 
разработване на инструменти. 
Агенцията разпространява резултатите 
от тези научни изследвания до 
Европейския парламент, държавите 
членки и Комисията в съответствие с 
член 49.

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Мандатът на членовете и на 
техните заместници е със срок четири 
години. Този мандат може да бъде 
подновяван.

6. Мандатът на членовете и на 
техните заместници е със срок четири 
години. Този мандат може да бъде 
подновен еднократно.

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) приема проекта на единен 
програмен документ, посочен в член 35, 
преди представянето му на 
Комисията за становище;

б) приема проекта на единен 
програмен документ, посочен в член35, 
с мнозинство от две трети от 
членовете с право на глас в 
съответствие с член 23;

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) приема, след като е поискал 
становището на Комисията, единния 
програмен документ на Агенцията с 
мнозинство от две трети от 
членовете с право на глас в 
съответствие с член 23;

заличава се

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) приема своя процедурен 
правилник;

н) приема своя процедурен 
правилник, включително практически 
правила за предотвратяването и 
управлението на конфликти на 
интереси;

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1 – буква у

Текст, предложен от Комисията Изменение

у) одобрява списъка на експерти, 
които ще бъдат използвани за 
разширяване на научния комитет в 

у) одобрява списъка на експерти, 
които ще бъдат използвани за 
разширяване на научния комитет в 
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съответствие с член 10, параграф 4; съответствие с член 30, параграф 6;

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изпълнителният директор взима 
участие в заседанията на изпълнителния 
съвет, но няма право на глас. 
Изпълнителният съвет може да покани 
други наблюдатели да присъстват на 
неговите заседания.

Изпълнителният директор взима 
участие в заседанията на изпълнителния 
съвет. Изпълнителният съвет може да 
покани други наблюдатели да 
присъстват на неговите заседания.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Мандатът на членовете на 
изпълнителния съвет е четири години. 
Мандатът на членовете на 
изпълнителния съвет изтича, когато те 
престанат да бъдат членове на 
управителния съвет.

4. Мандатът на членовете на 
изпълнителния съвет е четири години и 
може да бъде подновен еднократно. 
Мандатът на членовете на 
изпълнителния съвет изтича, когато те 
престанат да бъдат членове на 
управителния съвет.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 28 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 28 a
Изпълнителен директор

1. Изпълнителният директор се 
назначава като срочно нает 
служител на Агенцията съгласно 
член 2, буква а) от Условията за 
работа на другите служители. 



AD\1261967BG.docx 15/25 PE732.800v02-00

BG

Той/тя отговаря за ежедневното 
управление на Агенцията.
2. Изпълнителният директор се 
назначава от управителния съвет в 
съответствие със следната 
процедура:
a) въз основа на кратък списък, 
съставен от Комисията след 
поканата за представяне на 
кандидатури и прозрачна процедура за 
подбор, кандидатите биват поканени 
да се явят пред компетентната 
комисия на Европейския парламент и 
на Съвета и да отговорят на въпроси;
б) след това Европейският 
парламент и Съветът представят 
становища и заявяват 
предпочитанията си;
в) управителният съвет 
назначава изпълнителния директор, 
като взема предвид тези становища.
3. За целите на сключването на 
договора с изпълнителния директор 
Агенцията се представлява от 
председателя на управителния съвет.
4. Мандатът на изпълнителния 
директор е пет години. Преди 
изтичането на този срок Комисията 
прави оценка, при която взема 
предвид оценката на резултатите от 
работата на изпълнителния 
директор и бъдещите задачи и 
предизвикателства пред Агенцията.
5. По предложение на 
Комисията, в което се взема предвид 
оценката, посочена в параграф 4, 
управителният съвет може 
еднократно да удължи мандата на 
изпълнителния директор за не повече 
от пет години. Управителният съвет 
уведомява Европейския парламент и 
Съвета за намерението си да удължи 
мандата на изпълнителния директор. 
Преди управителният съвет да вземе 
решение за удължаване на мандата, 
от изпълнителния директор може да 
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бъде поискано да представи 
декларация пред компетентната 
комисия на Европейския парламент и 
да отговори на въпроси.
6. Изпълнителен директор, 
чийто мандат е бил удължен, не 
може да участва в друга процедура за 
подбор за същата длъжност след края 
на целия период.
7. Изпълнителният директор 
може да бъде отстранен от 
длъжност единствено с решение на 
управителния съвет по предложение 
на Комисията. Европейският 
парламент и Съветът биват 
информирани за причините.
8. Управителният съвет взема 
решения относно назначаването, 
удължаването на мандата и 
освобождаването от длъжност на 
изпълнителния директор с 
мнозинство от две трети от своите 
членове с право глас.
9. Европейският парламент или 
Съветът може да покани 
изпълнителния директор във всеки 
един момент да присъства на 
изслушване по който и да е въпрос, 
свързан с дейността на Агенцията.

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 5 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) представянето на Комисията 
на предложение, след консултация с 
управителния съвет, за размера на 
таксите в съответствие с член 37;

заличава се
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Изменение 22

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Изпълнителният директор 
решава дали е необходимо да се 
разположи един или повече служители в 
една или повече държави членки, за да 
се осъществяват задачите на Агенцията 
по ефективен и ефикасен начин. Преди 
да реши да създаде местно 
представителство, изпълнителният 
директор получава предварителното 
съгласие на Комисията, на 
Управителния съвет и на съответната 
държава членка (съответните държави 
членки). В решението се уточнява 
обхватът на дейностите, които ще се 
извършват в местното 
представителство, така че да се избегнат 
ненужните разходи и дублирането на 
административните функции на 
Агенцията. Със съответната приемаща 
държава членка (съответните приемащи 
държави членки) може да бъде 
сключено споразумение за седалището.

6. Изпълнителният директор 
решава дали е необходимо да се 
разположи един или повече служители в 
една или повече държави членки, за да 
се осъществяват задачите на Агенцията 
по ефективен и ефикасен начин. Преди 
да реши да създаде местно 
представителство, изпълнителният 
директор получава предварителното 
съгласие на Комисията, на 
Управителния съвет и на съответната 
държава членка (съответните държави 
членки). В решението се уточнява 
обхватът на дейностите, които ще се 
извършват в местното 
представителство, така че да се избегнат 
ненужните разходи и дублирането на 
административните функции на 
Агенцията. Със съответната приемаща 
държава членка (съответните приемащи 
държави членки) се сключва 
споразумение за седалището.

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Научният комитет се състои от 
най-много петнадесет учени, назначени 
от управителния съвет с оглед на 
техните високи научни постижения и 
тяхната независимост след публикуване 
на покана за изразяване на интерес в 
Официален вестник на Европейския 
съюз. Процедурата по подбор гарантира, 
че сферите на специализация на 
членовете на научния комитет обхващат 

1. Научният комитет се състои от 
най-много петнадесет учени, назначени 
от управителния съвет с оглед на 
техните високи научни постижения и 
тяхната независимост и при пълно 
зачитане на принципа на баланса 
между половете, след публикуване на 
покана за изразяване на интерес в 
Официален вестник на Европейския 
съюз. Преди назначаването на 
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най-релевантните области, свързани с 
целите на Агенцията.

членовете на научния комитет 
управителният съвет първо се 
консултира с компетентната 
комисия на Европейския парламент. 
Процедурата по подбор гарантира, че 
сферите на специализация на членовете 
на научния комитет обхващат най-
релевантните области, свързани с 
целите на Агенцията.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До 15 декември всяка година 
управителният съвет приема проект на 
единен програмен документ, съдържащ 
многогодишното програмиране и 
годишното програмиране, както и 
всички документи, изброени в член 32 
от Делегиран регламент (ЕС) 2019/715 
на Комисията22, въз основа на проект, 
представен от изпълнителния директор, 
след консултация с научния комитет, 
като се вземе предвид становището на 
Комисията, и във връзка с 
многогодишното програмиране след 
консултация с Европейския парламент. 
Управителният съвет изпраща този 
проект на Европейския парламент, на 
Съвета и на Комисията до 31 януари на 
следващата година.

1. До 15 декември всяка година 
управителният съвет приема проект на 
единен програмен документ, съдържащ 
многогодишното програмиране и 
годишното програмиране, както и 
всички документи, изброени в член 32 
от Делегиран регламент (ЕС) 2019/715 
на Комисията22, въз основа на проект, 
представен от изпълнителния директор, 
след консултация с научния комитет, 
като се вземе предвид становището на 
Комисията, и във връзка с 
многогодишното програмиране след 
консултация с Европейския парламент. 
Ако управителният съвет реши да не 
взема под внимание елементи от 
становището на Комисията и на 
научния комитет, той представя 
подробна обосновка. Задължението да 
предостави подробна обосновка се 
прилага и по отношение на 
елементите, посочени от 
Европейския парламент по време на 
проведената с него консултация. 
Управителният съвет изпраща единния 
програмен документ на Европейския 
парламент, на Съвета и на Комисията до 
31 януари на следващата година.

Единният програмен документ става Единният програмен документ става 
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окончателен след окончателното 
приемане на общия бюджет и ако е 
необходимо, се коригира по съответния 
начин.

окончателен след окончателното 
приемане на общия бюджет и ако е 
необходимо, се коригира по съответния 
начин.

__________________ __________________
22 Делегиран регламент (ЕС) 2019/715 на 
Комисията от 18 декември 2018 г. 
относно рамковия финансов регламент 
за органите, създадени по силата на 
ДФЕС и Договора за Евратом и 
посочени в член 70 от Регламент (ЕС, 
Евратом) 2018/1046 на Европейския 
парламент и на Съвета (ОВ L 122, 
10.5.2019 г., стр. 1—38).

22 Делегиран регламент (ЕС) 2019/715 на 
Комисията от 18 декември 2018 г. 
относно рамковия финансов регламент 
за органите, създадени по силата на 
ДФЕС и Договора за Евратом и 
посочени в член 70 от Регламент (ЕС, 
Евратом) 2018/1046 на Европейския 
парламент и на Съвета (ОВ L 122, 
10.5.2019 г., стр. 1—38).

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Годишното или многогодишното 
програмиране включва информацията за 
прилагането на рамката за 
международно сътрудничество по 
член 20 и действията, свързани с тази 
стратегия.

Годишното или многогодишното 
програмиране включва информацията за 
прилагането на рамката за 
международно сътрудничество по 
член 20 и действията, свързани с тази 
стратегия. То включва също така 
планираните научноизследователски 
и иновационни дейности на 
Агенцията, посочени в член 21.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) таксите, платени за 
извършени услуги в съответствие с 
член 37; и

заличава се
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Изменение 27

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 3 – алинея 1 а (нова) 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Размерът и произходът на всички 
приходи, посочени в първа алинея, 
букви б) и в) от настоящия параграф 
се включват в годишните отчети на 
Агенцията и ясно се описват в 
годишния доклад за бюджетното и 
финансовото управление на 
Агенцията, посочен в член 40, 
параграф 2.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 37 заличава се
Такси

1. Агенцията може да събира 
такси за следното:
a) програми за обучение;
б) определени дейности за 
подпомагане на държавите членки, 
които не са определени като 
приоритет, но биха могли да бъдат 
полезни, ако се подкрепят с 
национални ресурси;
в) програми за изграждане на 
капацитет за трети държави, които 
не са обхванати от отделно 
специално финансиране от Съюза;
г) сертифициране на национални 
органи, създадени в трети държави, 
съгласно член 20, параграф 3;
д) други услуги, попадащи в 
нейния мандат и предоставяни по 
искане на участваща държава, за 
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които е необходимо да се инвестират 
ресурси в подпомагането на 
национални дейности.
2. По предложение на 
изпълнителния директор 
управителният съвет на Агенцията 
определя размера на таксите и 
начина на заплащането им.
3. Таксите са пропорционални на 
разходите за съответните услуги, 
предоставени по разходно ефективен 
начин, и са достатъчни за покриване 
на тези разходи. Таксите се 
определят на такова ниво, че да се 
гарантира, че са недискриминационни 
и че се избягва налагането на ненужна 
финансова или административна 
тежест върху заинтересованите 
страни.
4. Таксите следва да бъдат 
определени на такова ниво, че да се 
избегне дефицит или значително 
натрупване на излишък в бюджета. 
Ако в бюджета периодично се 
получава значително положително 
салдо, произтичащо от 
предоставянето на услугите, предмет 
на такси, нивото на таксите или на 
приноса на Съюза трябва да бъде 
преразгледано. При наличието на 
значително отрицателно салдо в 
резултат на предоставянето на 
услугите, предмет на такси, 
преразглеждането на размера на 
таксите става задължително.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 43 заличава се
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Изпълнителен директор
1. Изпълнителният директор се 
назначава като срочно нает 
служител на Агенцията съгласно 
член 2, буква а) от Условията за 
работа на другите служители.
2. Изпълнителният директор се 
назначава от управителния съвет от 
списък с кандидати, предложен от 
Комисията след открита и прозрачна 
процедура по подбор.
3. За целите на сключването на 
договора с изпълнителния директор 
Агенцията се представлява от 
председателя на управителния съвет.
4. Мандатът на изпълнителния 
директор е пет години. Преди 
изтичането на този срок Комисията 
прави оценка, при която взема 
предвид оценката на резултатите от 
работата на изпълнителния 
директор и бъдещите задачи и 
предизвикателства пред Агенцията.
5. По предложение на 
Комисията, в което се взема предвид 
оценката, посочена в параграф 4, 
управителният съвет може 
еднократно да удължи мандата на 
изпълнителния директор за не повече 
от пет години.
6. Изпълнителен директор, 
чийто мандат е бил удължен, не 
може да участва в друга процедура за 
подбор за същата длъжност след края 
на целия период.
7. Изпълнителният директор 
може да бъде отстранен от 
длъжност единствено с решение на 
управителния съвет по предложение 
на Комисията.
8. Управителният съвет взема 
решения относно назначаването, 
удължаването на мандата и 
освобождаването от длъжност на 
изпълнителния директор с 
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мнозинство от две трети от своите 
членове с право глас.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 51 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Не по-късно от [Служба за 
публикации, моля, въведете датата = пет 
години след датата, посочена в член 63] 
и на всеки 5 години след това 
Комисията оценява работата на 
Агенцията във връзка с нейните цели, 
мандат, задачи и местоположение в 
съответствие с насоките на Комисията. 
По-конкретно при оценката се 
разглежда евентуалната необходимост 
от изменение на мандата на Агенцията и 
финансовите последици от едно такова 
изменение.

1. Не по-късно от [Служба за 
публикации, моля, въведете датата = пет 
години след датата, посочена в член 63] 
и на всеки 5 години след това 
Комисията оценява работата на 
Агенцията във връзка с нейните цели, 
мандат, задачи и местоположение в 
съответствие с насоките на Комисията. 
По-конкретно при оценката се 
разглежда евентуалната необходимост 
от изменение на мандата на Агенцията и 
финансовите последици от едно такова 
изменение. Особено внимание се 
обръща на промените в мандата и 
задачите на Агенцията, въведени с 
настоящия регламент.
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